
KODAK SMILE +
DIGITÁLNÍ FOTOAPARÁT OKAMŽITÝ TISK

Uživatelská příručka
4.5"H | 1.5"W | 3"D   (11.4 cm | 3.8 cm | 7.6 cm)
Před použitím výrobku si přečtěte všechny pokyny a tuto příručku si uschovejte pro případnou potřebu.
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1. ÚVOD

Děkujeme, že jste si zakoupili digitální instantní fotoaparát Kodak Smile+. Tato uživatelská příručka vám má 
poskytnout pokyny, které zajistí, že provoz tohoto výrobku bude bezpečný a nebude představovat pro uživatele 
žádné riziko. Jakékoli použití, které není v souladu s pokyny popsanými v této uživatelské příručce, může vést ke 
ztrátě platnosti omezené záruky.

Tento výrobek je určen pouze pro použití v domácnosti. Na tento výrobek se vztahuje omezená záruka a vztahují 
se na něj podmínky a výjimky. Podrobnosti naleznete v záruce.

2. SOUČÁSTI A FUNKCE
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3. POUŽÍVÁNÍ FOTOAPARÁTU

Příprava na použití
–  Nejprve ji nabijte: Než začnete nový fotoaparát Kodak Smile+ používat, připojte jej k nabíjení pomocí 

přiloženého kabelu USB-C. Počkejte, až se kontrolka baterie rozsvítí zeleně, což znamená plné nabití.

– Vložte do fotoaparátu papír Zink: Podle níže uvedených kroků rychle a snadno vložíte do nového fotoaparátu 
papír Zink s lepicí podložkou, abyste mohli začít tisknout fotografie!

1. Otevřete dvířka fotoaparátu zvednutím jazýčku na zadní straně zařízení. 

2. Vložte modrý kalibrační list čárovým kódem dolů. Ze zbývajících obyčejných listů vytvořte úhledně 
zarovnanou hromádku a položte je nahoru lesklou stranou směrem k sobě. Snažte se nedotýkat lesklé strany, 
abyste na ni nezanechali otisky prstů.

3. Vložte stoh papírů Zink do přihrádky na papír.

4. Zavřete dvířka fotoaparátu.

5. Když po vložení papíru Zink pořídíte první fotografii, modrý kalibrační list se několik sekund zpracovává a poté 
se pomalu vysouvá z tiskové přihrádky. Fotografie se vytiskne po dokončení kalibračního listu.  

    POZNÁMKA: Dbejte na to, abyste papír nezasunuli příliš hluboko, jinak by se mohl zaseknout nebo způsobit 
problémy s tiskem. Ujistěte se, že je stoh papíru úhledně zarovnán tak, aby čárový kód na modrém kalibračním 
listu směřoval dolů.

    POZNÁMKA: Pokud se zařízení nepodaří vytisknout, vyjměte papír, znovu jej řádně vložte a zkuste tisknout 
znovu.

6. Najednou vkládejte pouze jedno balení 10 papírů a příslušný modrý kalibrační list. Kalibrační list se 
automaticky zpracuje na začátku každého balení papírů a kalibruje fotoaparát pro daný papír.

–  Fotoaparát má omezenou vnitřní paměť a může najednou uložit pouze tři fotografie; pokud chcete upravovat 
a ukládat více než tři fotografie k pozdějšímu tisku, je nutné použít kartu microSD™. Fotoaparát Smile+ může 
pracovat i bez karty microSD™, ale její použití důrazně doporučujeme.

    POZNÁMKA: Fotografie lze nahrávat také pomocí dodaného kabelu USB-C.

–  Vložte kartu microSD™ do příslušného slotu na spodní straně fotoaparátu.

–  Chcete-li kartu vyjmout, jemně ji zatlačte nehtem a měla by vyskočit. Fotoaparát Smile+ podporuje karty 
microSD™ s kapacitou až 256 GB.

Zink fotopapír dos a don’t
–  Nepřidávejte další papír, dokud není přihrádka na papír zcela prázdná.

–  Nenaplňujte přihrádku na papír více než jedním desetibalením fotopapíru Kodak Zink najednou. Naplnění více 
než 10 listů může poškodit fotoaparát.

–  Neohýbejte fotografický papír Kodak Zink. 

–  Papír držte za jeho okraje. Nedotýkejte se jeho povrchu prsty.

–  Pokud je fotopapír Zink nadměrně vystaven vlhkosti, může se začít ohýbat a způsobit problémy s tiskem, 
například zaseknutí papíru. Chcete-li tomu předejít: 

o Pokud fotopapír Zink nepoužíváte, skladujte jej na chladném a suchém místě a nevystavujte jej 
přímému slunečnímu záření a teplu.

o Ideální teplota pro skladování fotopapíru Kodak Zink je mezi 32°F a 77°F (0°C a 25°C) a 40-60% 
relativní vlhkostí.

–  Pokud jste vložili nesprávný typ papíru nebo pokud došlo k zaseknutí papíru či jiné související chybě, LED 
indikátory budou blikat červeně. Otevřete fotoaparát a opravte chybu (vyčistěte zaseknutý papír, vyměňte 
papír atd.) a poté fotoaparát restartujte. 

Zapnutí
–  Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí umístěné na horní straně fotoaparátu po dobu tří sekund. Ujistěte se, že je 

fotoaparát plně nabitý.
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Rychle a snadno připojte svůj Kodak Smile+ k aplikaci a posílejte fotografie k tisku přímo ze svého mobilního 
zařízení. Kodak Smile+ funguje, aniž by bylo nutné cokoliv stahovat, ale aplikace poskytuje spoustu 
zábavných funkcí pro váš nový fotoaparát a umožňuje vám používat Smile+ jako tiskárnu pro fotografie, 
které již máte v telefonu.

–  „Aplikaci Kodak Smile podporují zařízení Android™ s OS v. 5.0.

–  Kompatibilní s iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 7 
Plus, iPhone SE, iPhone 6S, iPhone 6S Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, iPhone 5S, iPhone 5C, iPhone 5, iPad 
(6. generace), iPad Pro 12,9 (2. generace), iPad Pro 12,9” (3. generace), iPad Pro 11”, iPad Pro 10,5”, iPad (5. 
generace), iPad Pro 9,7-palcový, iPad Pro 12,9-palcový (1. generace), iPad Air 2, iPad Air, iPad mini 2, iPad mini 3, 
iPad mini 4, iPad (4. generace), iPod Touch (6. generace).

Vypínání
–  Stisknutím a podržením tlačítka napájení vypněte fotoaparát. 

Pochopení objektivu s filtrem
–  Před pořízením fotografie otočte objektiv na přední straně fotoaparátu a vyberte speciální efekt: Přirozený, 

Retro nebo Hvězda. Když se vaše fotografie vytiskne, efekt se automaticky použije.

Při otáčení objektivu se ujistěte, že zaklapl na místo a zarovná se s indikační tečkou, aby byly fotografie čisté. 

Fotografování 
–  Stisknutím tlačítka spouště v pravé horní části fotoaparátu pořiďte snímek, dokud neuslyšíte výstražný 

zvuk. Váš fotoaparát automaticky zaostří a aktivuje blesk v závislosti na světelných podmínkách pro každou 
fotografii.

Tisk fotografií
–  Váš Smile+ začne automaticky tisknout po pořízení fotografie.

4. PŘIPOJOVÁNÍ K APLIKACI

–  Pokud pořizujete první fotografii po vložení papíru Zink, nejprve se pomalu vysune modrý kalibrační list. Vaše 
fotografie se vytiskne po dokončení kalibračního listu.

–  Během zpracování fotografie bude kontrolka LED rychle blikat, dokud se motor nespustí. Během zpracování 
fotoaparátem nelze pořizovat fotografie. 

– Pokud tisknete více po sobě jdoucích fotografií, kontrolka LED bude rychle blikat, což znamená, že zařízení 
potřebuje čas na vychladnutí. Jakmile se motor nastartuje, tiskárna se ochladí a můžete pokračovat v 
používání. Když se fotoaparát ochlazuje, nelze pořizovat fotografie. 

Přenos souborů do počítače
–  Prostřednictvím kabelu USB-C: Pomocí přiloženého kabelu USB-C připojte svůj Kodak Smile+ k počítači. 

Poklepejte na obrázek paměťové karty, když se objeví na ploše vašeho počítače, pro zobrazení a uložení 
obrázků.

–  Prostřednictvím karty microSD™: Vyjměte kartu microSD™, jak je uvedeno výše. Vložte kartu do čtečky karet.

Jaký papír si musím koupit pro svůj Kodak Smile+?
    Nezapomeňte si pro svůj Kodak Smile+ zakoupit fotografický papír Kodak 3x4 Zink! Papír je speciálně navržen 

pro práci s fotoaparátem Kodak Smile+. S Kodak Smile+ používejte pouze fotografický papír Kodak 3x4 Zink. 
Fotopapír Kodak 3x4 Zink je dodáván s modrou kalibrací SMARTSHEET® s čárovým kódem pro kalibraci barev.Standard

Estándar | Standard

Retro
Retro | Rétro | 
Retro | Retrò

Star
Estrella | Étoile |  

Stern | Stell a

KODAK ZINK PRE-CUT
Sticker Photo Paper (30 pack)

RODZ2X330C

KODAK ZINK 2"x3"
Photo Paper (20 pack)

RODZ2X320

KODAK ZINK 2"x3"
Photo Paper (100 pack)

RODZ2X3100

KODAK ZINK 2"x3"
Photo Paper (50 pack)

RODZ2X350
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–  Odstraňte otisky prstů, prach a nečistoty ze zařízení pomocí suchého hadříku z mikrovlákna.

–  Když fotoaparát nepoužíváte, ponechte kryt nasazený, abyste zabránili vniknutí prachu a nečistot do otvoru 
pro dráhu papíru.

–  Aktualizujte firmware fotoaparátu. Ujistěte se, že je vaše mobilní zařízení připojeno k internetu, a poté otevřete 
aplikaci Kodak Smile. Zapněte tiskárnu a připojte ji k aplikaci Kodak Smile. Pokud je k dispozici aktualizace 
firmwaru, zobrazí se obrazovka aktualizace firmwaru. Dokončete aktualizaci podle pokynů na obrazovce. Pro 
dokončení aktualizace firmwaru se ujistěte, že je tiskárna připojena k elektrické síti.

–  Udržujte svou aplikaci Kodak Smile aktualizovanou. Pokud nemáte mobilní aplikaci nastavenou na 
automatickou aktualizaci, přejděte do příslušného obchodu s aplikacemi a ujistěte se, že je nainstalována 
nejnovější verze.

5. FOTOGRAFICKÉ TIPY

Tisk fotografií z telefonu
Jakmile si stáhnete a připojíte aplikaci Kodak Smile, je tisk fotografií z telefonu snadný.

1. Ujistěte se, že je v telefonu povoleno Bluetooth.

2. Otevřete aplikaci Kodak Smile.

3. Z fotogalerie vyberte fotografie, které chcete vytisknout. 

4. Přizpůsobte si své fotografie pomocí filtrů, nálepek a dalších. 

5. Klepněte na „Tisk“.

1. Chcete-li fotoaparát resetovat, pomocí špendlíku stiskněte a podržte resetovací tlačítko na spodní straně 
fotoaparátu.

2. Při použití karty SD lze fotografie ukládat pouze na kartu SD. Fotografie z SD karty nelze tisknout.

3. Blesk se automaticky zapne, když fotoaparát zjistí, že je prostředí tmavé. 

4. Dávejte pozor, abyste při tisku fotografie nezakrývali tiskový slot rukou.

5. Před pořízením další fotografie počkejte na dokončení tisku fotografie. 

6. Pokud se váš fotografický papír Zink nepodává nebo se fotoaparátu nedaří tisknout, zvedněte západku, 
sejměte dvířka fotoaparátu a vyjměte papír. Zformujte papír do úhledně zarovnaného stohu, poté jej znovu 
vložte a zkuste tisknout znovu.

7. Pokud jsou na výtisku viditelné pruhy, zkuste znovu spustit modrý kalibrační list a vyčistit tiskárnu.

Zlepšení kvality tisku
Pokud kvalita vytištěné fotografie neodpovídá očekávání, zkuste následující:
–  Spuštění kalibračního listu Projeďte tiskárnou modrý kalibrační list.
–  Zkontrolujte fotografický papír Otevřete dvířka papíru a vyjměte fotografický papír Kodak Zink. Všechny 

špinavé papíry pečlivě otřete hadříkem z mikrovlákna a odstraňte papíry, které jsou pomačkané, ohnuté nebo 
potrhané. Papír zformujte do úhledně zarovnaného stohu s modrým kalibračním listem dole, čárovým kódem 
směrem dolů. 

–  Osvětlení Při fotografování se ujistěte, že je dostatečné osvětlení. 

Chyby tisku
–  Zaseknutý papír Počkejte, až zařízení samo uvíznutý papír odstraní. Pokud nezmizí, ručně vytáhněte papír a 

vyčistěte podavač.
–  Paper Feeding Failure Vyjměte a znovu vložte fotografický papír Zink a zkontrolujte kvalitu. Pokud je papír 

velmi zkroucený, zkuste vkládat méně papíru najednou. Při opětovném vkládání papíru vytvořte úhledně 
zarovnaný stoh s modrým kalibračním listem dole, čárovým kódem směrem dolů.

–  Cooling Down Při tisku mnoha po sobě jdoucích fotografií bude indikátor LED rychle blikat bíle. Nechte 
zařízení vychladnout a tisk bude automaticky pokračovat.

6. PÉČE O FOTOAPARÁT KODAK SMILE+

Pro Android™ a iPhone®
1. Stáhněte si aplikaci Kodak Smile z obchodu Apple App Store® nebo Google Play®.

2. Ujistěte se, že je v telefonu povoleno Bluetooth.

3. Otevřete v telefonu aplikaci Kodak Smile a podle pokynů spárujte fotoaparát s aplikací.

4. Pokud máte potíže s připojením fotoaparátu z aplikace, zkuste místo toho postupovat podle těchto kroků:
a. Otevřete nastavení Bluetooth svého telefonu, která se obvykle nacházejí v nabídce Obecné nastavení.
b. Nejprve se ujistěte, že je tiskárna zapnutá, a poté povolte telefonu vyhledávat nová zařízení.
c. V seznamu Bluetooth se zobrazí „Kodak Smile+ XX:XX“. Písmena X budou nahrazena konkrétními písmeny 
a čísly, které odpovídají posledním čtyřem číslům a písmenům mac adresy vašeho fotoaparátu, které 
naleznete na štítku s hodnocením fotoaparátu. Klepnutím na něj zahájíte párování. 

d. Po několika sekundách by se na telefonu mělo objevit „spárováno“.

Chcete-li si stáhnout aplikaci Kodak Smile, naskenujte 
níže uvedený QR kód pro Apple nebo Android:
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8. NEJČASTĚJŠÍ DOTAZY

Q  Čím je Kodak Smile+ jedinečný?
A  Fotoaparát Kodak Smile+ je dodáván s automatickým bleskem, vestavěným slotem microSD a připojením 

Bluetooth pro tisk fotografií z aplikace. Ale to, co jej činí nejvíce jedinečným, je integrovaná čočka se 
speciálními efekty. 

Q  Můžete si vybrat, kdy tisknout, nebo tiskne fotoaparát automaticky?
A  Fotoaparát Kodak Smile+ tiskne automaticky. Několik sekund po pořízení snímku se snímek začne tisknout.

Q  Co můžete dělat s vestavěným Bluetooth fotoaparátu?
A  Kamera se připojuje k mobilním zařízením přes Bluetooth za účelem připojení k aplikaci. Po připojení můžete 

pomocí aplikace upravovat a přizpůsobovat fotografie, které již máte v telefonu, a tisknout fotografie z telefonu.

Q  Musím si stáhnout aplikaci, abych mohl používat Kodak Smile+?
A  Pokud to uděláte, bude to zábavnější! Aplikace Kodak Smile vám umožňuje aplikovat nálepky, filtry a další na 

fotografie, které již máte v telefonu, a odeslat je k tisku ze zařízení.   

Q  Jak funguje slot pro paměťovou kartu?
A  Slot pro paměťovou kartu slouží k vložení microSD karty. Po vložení microSD karty do fotoaparátu můžete 

pořízené fotografie ukládat. Fotografie uložené na paměťové kartě však nelze tisknout. 

Q  Vyžaduje tato kamera microSD kartu?
A  K použití fotoaparátu není vyžadována karta microSD. Chcete-li uložit své fotografie do počítače, budete při 

fotografování potřebovat kartu microSD nebo srovnatelnou paměťovou kartu ve fotoaparátu.

Q  Jaký typ papíru je kompatibilní s tímto fotoaparátem?
A  Kodak Smile+ je navržen tak, aby fungoval pouze s fotografickým papírem Kodak Zink 2x3. Jiné papíry nejsou 

s tímto fotoaparátem kompatibilní.

Q  Jak zapnu blesk pro svůj fotoaparát?
A Váš fotoaparát je vybaven světelným senzorem, který automaticky zapne blesk při slabém osvětlení.

Q  Jak nabiji fotoaparát?
A  Chcete-li nabít baterii ve fotoaparátu, budete muset zapojit dodaný kabel USB-C do nástěnného adaptéru 

(není součástí dodávky). Použití počítače nebo notebooku k nabíjení fotoaparátu se nedoporučuje, protože se 
tím výrazně prodlouží doba nabíjení.

Q  Proč jsou mé fotografie při tisku prázdné?
A  Fotopapír Kodak Zink mohl být vložen obráceně. Při vkládání papíru se ujistěte, že modrý kalibrační list je dole 

s čárovým kódem dolů a zbytek papíru je otočený lesklou stranou nahoru.
NEBO

Papír mohl být zasunut příliš hluboko do zařízení. Vyjměte papír a znovu jej opatrně vložte do přihrádky.

Q  Jak připevním barevné pásky Kodak k fotoaparátu?
A  Volitelné barevné řemínky, které se prodávají samostatně, lze rychle a snadno připevnit k fotoaparátu. 

Nejprve provlékněte smyčku kabelu jedním z kroužků fotoaparátu. Poté provlékněte rychlosponu smyčkou a 
zatáhněte za přezku, abyste ji utáhli. Opakujte s druhým kroužkem fotoaparátu.

Q  Proč musím vložit čisticí listy?
A  Modré kalibrační listy jsou vytvořeny společností Zink k čištění válečků dráhy papíru v zařízení a poskytují 

nejlepší kvalitu tisku. List má dvě hlavní funkce:
a. Kalibruje tiskárnu, aby poskytovala nejlepší kvalitu tisku pro váš konkrétní fotografický papír Kodak.
b. Čistí válečky dráhy papíru, aby se zbavily veškerého prachu nebo nečistot během kalibrace nebo když 

potřebujete zlepšit kvalitu tisku. 
Nezapomeňte do každého balíku papíru vložit přiložený čisticí list, abyste zajistili nejlepší kvalitu tisku. 
Ujistěte se, že papír vkládáte v úhledně zarovnaném stohu tak, aby modrý kalibrační list na spodní straně 
směřoval dolů a zbytek papíru lesklou stranou nahoru.. 

7. LED SCÉNÁŘE

Stav LED indikátoru

Stav kontrolky baterie

Fotoaparát připraven

Baterie Nabíjení: červená; 
 Plně nabito: Zelená

Zpracování obrazu

Chlazení tiskárny vypnuto

Low Battery

SD karta je plná/nepodporována

Chyba papíru: Smartsheet  
Mismatch (vyžadováno restartování), 
uvíznutí papíru (vyžadováno restartování), 
zaseknutí papíru

Tisk obrázku

Stálá bílá LED

Rychle blikající bílá LED

Rychle blikající bílá LED

Střídavá červená a bílá LED

Svítí červená LED

Bliká červená LED

Pomalu blikající bílá LED
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11. SLUŽBY ZÁKAZNÍKŮM

USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539
Mezinárodní: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Ochranná známka, logo a obchodní oblečení Kodak jsou pod licencí společnosti Eastman Kodak Company. 

Smile+ je ochranná známka společnosti C&A IP Holdings, LLC v USA, Evropské unii a Spojeném království.

ZINK, Zero Ink a logo ZINK jsou ochranné známky společnosti ZINK Holdings, LLC používané na základě licence.

MicroSD, microSDHC, microSDXC a miniSD jsou ochranné známky společnosti SD-3C LLC.

Android a Google Play jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

Apple, iOS a App Store jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. v USA a dalších zemích.

Všechny ostatní produkty, názvy značek, názvy společností a loga jsou ochrannými známkami jejich příslušných 
vlastníků, slouží pouze k identifikaci jejich příslušných produktů a nejsou určeny k tomu, aby naznačovaly jakékoli 
sponzorství, podporu nebo schválení.

Distribuováno společností C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837. Vyrobeno v Číně.

©2024. C&A IP Holdings LLC. Všechna práva vyhrazena.

10. PÉČE O BATERIE A NABÍJENÍ

Pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto pokyny.
–  Váš digitální okamžitý fotoaparát Kodak Smile+ je vybaven vestavěnou, nevyjímatelnou 7,4V lithium-iontovou 

baterií.

–  Chcete-li kameru nabít, zapojte ji do elektrické zásuvky pomocí přiloženého kabelu USB-C a nástěnného 
adaptéru. LED indikátor baterie bude svítit červeně, dokud nebude baterie plně nabitá.

–  Úplné nabití vašeho Kodak Smile+ může trvat až 2 hodiny.

–  Tento fotoaparát není vodotěsný ani voděodolný. Při používání v blízkosti vody buďte opatrní.

–  Fotoaparát nepoužívejte při chůzi, řízení nebo jízdě na motocyklu, protože tyto činnosti mohou vést k nehodě.

–  Nemiřte bleskem nikomu do blízkosti očí. To může způsobit poškození zraku dané osoby.
–  Vypněte napájení, pokud:
1. Do fotoaparátu se dostaly cizí předměty nebo voda.

2. Fotoaparát upadl nebo byl poškozen.

–  Pokračování v používání po výše uvedených problémech může způsobit zranění. Servis by měl provádět pou-
ze kvalifikovaný technik.

–  Používejte fotoaparát v dobře větraném prostoru. Fotoaparát nezabalujte ani jej neumisťujte do látky nebo 
přikrývek. To může způsobit nahromadění tepla a deformaci krytu, což může mít za následek zranění.

–  Nedovolte, aby se dovnitř fotoaparátu dostal písek nebo jiné částice, mohlo by dojít k poškození.

–  Nenechávejte fotoaparát ani fotografický papír Kodak Zink na místech, kde může výrazně vzrůst teplota, 
například uvnitř auta nebo na přímém slunci. To může ovlivnit výkon produktu.

–  Tato kamera je přesný přístroj. Při manipulaci s fotoaparátem neupusťte, neudeřte a nepoužívejte nadměrnou 
sílu.

–  Před přemístěním fotoaparátu odpojte všechny šňůry a kabely. Pokud tak neučiníte, může dojít k poškození 
šňůr a kabelů, což může mít za následek zranění osob nebo poškození produktu.

–  Pro optimální výkon používejte digitální fotoaparát pro okamžitý tisk Kodak Smile+ při teplotách mezi 60 °F a 
90 °F (15,6 °C a 32,2 °C) a mezi 20 % až 80 % relativní vlhkosti.

–  Při dlouhodobém používání může být fotoaparát teplý na dotek. Toto je normální provozní jev a neindikuje 
žádnou závadu produktu nebo důvod ke zpomalení zábavy.

–  Vyhněte se extrémně chladnému prostředí, protože nízké teploty mohou zkrátit životnost baterie a snížit 
výkon fotoaparátu. Baterie by neměly být vystaveny nadměrnému teplu, jako je sluneční záření, oheň a 
podobně.

–  Nikdy nerozebírejte fotoaparát ani nevyjímejte baterii. Baterie není určena k vyjmutí z fotoaparátu nebo 
nabíjení mimo fotoaparát. Při nesprávné výměně baterie hrozí nebezpečí výbuchu a měla by být nahrazena 
pouze stejným nebo ekvivalentním typem. Kontaktujte prosím náš tým podpory pro servis. 

–  Když úroveň nabití baterie klesne pod 10 %, LED indikátor baterie bude blikat červeně a fotoaparát nebude 
tisknout. Při 2% výkonu se kamera automaticky vypne.

–  Ujistěte se, že jste fotoaparát a baterii zlikvidovali v řádně určeném recyklačním středisku ve vaší jurisdikci. 
Lithium-iontové baterie mohou při nesprávné likvidaci poškodit životní prostředí. 

9. VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
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13. ELEKTRONICKÝ ODPAD

14. OMEZENÁ ZÁRUKA PRO PŮVODNÍHO SPOTŘEBITELE

Společnost Kodak, její držitelé licencí a přidružené společnosti, plně podporuje všechny iniciativy v oblasti elek-
tronického odpadu. Jako odpovědní správci životního prostředí a abyste se vyhnuli porušování platných zákonů, 
měli byste tento produkt řádně zlikvidovat v souladu se všemi platnými předpisy, směrnicemi nebo jinými 
nařízeními v oblasti, kde žijete. Informujte se u místních úřadů nebo u prodejce, u kterého jste tento produkt 
zakoupili, a zjistěte místo, kde můžete produkt vhodným způsobem zlikvidovat.

Můžete se také informovat u svého místního recyklačního zařízení a zjistit jeho postupy dezinfekce dat během 
procesu recyklace.

Tato digitální kamera pro okamžitý tisk Kodak Smile+ (dále jen „produkt“), včetně veškerého příslušenství 
obsaženého v originálním balení, jak byla dodána a distribuována jako nová autorizovaným prodejcem, 
poskytuje původnímu spotřebiteli záruku společnosti C&A Marketing, Inc. (dále jen „společnost“). pouze 
kupujícímu, proti určitým vadám materiálu a zpracování (dále jen „záruka“):

Pro získání záručního servisu musí původní spotřebitelský kupující kontaktovat společnost nebo jejího 
autorizovaného poskytovatele služeb za účelem zjištění problému a servisních postupů. Společnosti nebo jejímu 
autorizovanému poskytovateli služeb MUSÍ být předložen doklad o koupi ve formě prodejního dokladu nebo 
potvrzené faktury prokazující, že Produkt je v příslušné záruční době, aby mohl získat požadovanou službu.

Možnosti servisu, dostupnost dílů a doba odezvy se mohou lišit a mohou se kdykoli změnit. v souladu s platnými 
zákony může společnost vyžadovat, abyste před obdržením záručního servisu poskytli další dokumenty a/nebo 
splnili registrační požadavky:

USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539
Mezinárodní: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Tato záruka se nevztahuje na náklady na přepravu do zařízení pro vrácení společnosti a musí je uhradit 
spotřebitel. Spotřebitel rovněž nese všechna rizika ztráty nebo dalšího poškození Produktu až do doručení do 
uvedeného zařízení.

VYLOUČENÍ A OMEZENÍ Společnost poskytuje na Produkt záruku na vady materiálu a zpracování při běžném 
používání po dobu JEDNÉHO (1) ROKU od data maloobchodního nákupu původním koncovým uživatelem 
(„Záruční doba“). Pokud dojde k hardwarové závadě a během záruční doby bude přijata platná reklamace, 
společnost na základě své výhradní volby a v rozsahu povoleném zákonem buď (1) bezplatně opraví závadu 
produktu pomocí nových nebo renovovaných náhradních dílů , (2) vyměnit Produkt za Produkt, který je 
nový nebo který byl vyroben z nových nebo opravitelných použitých dílů a je alespoň funkčně ekvivalentní 
původnímu zařízení, nebo (3) vrátit kupní cenu Produktu.

Na náhradní produkt nebo jeho část se vztahuje záruka původního produktu po zbytek záruční doby nebo 
devadesát (90) dnů od data výměny nebo opravy, podle toho, co vám poskytne delší ochranu. Při výměně 
produktu nebo části se jakákoli náhradní položka stane vaším majetkem, zatímco vyměněná položka se stane 
majetkem společnosti. Vrácení peněz je možné pouze v případě vrácení původního produktu.

Tato záruka se nevztahuje na:

(a)    Jakýkoli jiný produkt, hardware nebo software digitální fotoaparát pro okamžitý tisk Smile+ od společnosti 
Kodak, a to i v případě, že je zabalen nebo prodáván s produktem;

(b)    Poškození způsobené používáním s jinými digitálními fotoaparáty pro okamžitý tisk Smile+ než Kodak;

12. PROHLÁŠENÍ FCC

Federální komunikační komise Spojených států amerických (v 47 CFR 15.105) stanovila, že je třeba upozornit 
uživatele tohoto produktu na následující upozornění.

Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B v souladu s částí 
15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení 
při domácí instalaci. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud není 
nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze 
však zaručit, že při konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rádiového 
nebo televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil 
napravit rušení jedním nebo více z následujících opatření:

– Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.

–  Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

–  Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen přijímač.

–  Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového/televizního technika.

Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) toto zařízení 
nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které 
může způsobit nežádoucí provoz.

Úpravy (část 15.21).

Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nejsou výslovně schváleny společností C&A Marketing, 
mohou zneplatnit oprávnění uživatele provozovat zařízení. 

Pro další informace kontaktujte:

C+A Global

114 Tived Lane East, Edisson, NJ 08837
Email: kodak@camarketing.com 
Telefon: 1-844-516-1539
Webové stránky: www.kodakphotoplus.com 
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(c)     Škody způsobené nehodou, zneužitím, nesprávným použitím, povodní, požárem, zemětřesením nebo 
jinými vnějšími příčinami;

(d)    Škody způsobené provozováním produktu mimo povolené nebo zamýšlené použití popsané společností;

(e)    Škody způsobené službami třetích stran;

(f)      Produkt nebo část, která byla upravena za účelem změny funkčnosti nebo schopnosti bez písemného 
povolení společnosti;

(g)    Spotřební díly, jako jsou baterie, pojistky a žárovky;

(h)    Kosmetické poškození; nebo

(i)      Pokud bylo odstraněno nebo znehodnoceno sériové číslo digitálního fotoaparátu Kodak Smile+ pro 
okamžitý tisk.

Tato záruka je platná pouze v zemi, kde spotřebitel produkt zakoupil, a vztahuje se pouze na produkty 
zakoupené a servisované v této zemi.

Společnost nezaručuje, že provoz Produktu bude nepřerušovaný nebo bezchybný. Společnost nenese 
odpovědnost za škody vzniklé v důsledku vašeho nedodržení pokynů týkajících se jeho použití.

BEZ OHLEDU NA JAKÉKOLIV OPAČNÉ A V MAXIMÁLNÍ MÍŘE POVOLENÉ PLATNÝM ZÁKONEM, SPOLEČNOST 
POSKYTUJE PRODUKT „TAK, JAK JE“ A „JAK JE K DISPOZICI“ PRO VAŠE POHODLÍ A SPOLEČNOST A JEJÍ 
POSKYTOVATELÉ LICENCE A DODAVATELÉ VÝSLOVNĚ VŠECHNY AŤ VYJÁDŘENÉ, PŘEDPOKLÁDANÉ NEBO 
ZÁKONNÉ, VČETNĚ ZÁRUK OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL, VLASTNICTVÍ, 
KLIDNÉ UŽÍVÁNÍ, PŘESNOST A NEPORUŠENÍ PRÁV TŘETÍCH STRAN. SPOLEČNOST NEZARUČUJE ŽÁDNÉ 
KONKRÉTNÍ VÝSLEDKY Z POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU, ANI ŽE SPOLEČNOST BUDE PRODUKT NADÁLE NABÍZIT NEBO 
POSKYTOVAT PO JAKÉKOLI URČITOU DOBU. SPOLEČNOST SE DÁLE ODMÍTÁ VEŠKERÉ ZÁRUKY PO VÝSLOVNÉ 
ZÁRUČNÍ LHŮTĚ UVEDENÉ VÝŠE.

PRODUKT POUŽÍVÁTE DLE VLASTNÍHO UVÁŽENÍ A RIZIKO. BUDETE VÝHRADNĚ ODPOVĚDNÍ ZA VEŠKERÉ 
ZTRÁTY, ODPOVĚDNOST NEBO ŠKODY VYPLÝVAJÍCÍ Z VAŠEHO POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU (A SPOLEČNOST SE 
ZŘÍKÁ).

ŽÁDNÉ RADY ANI INFORMACE, AŤ ÚSTNÍ ČI PÍSEMNÉ, ZÍSKANÉ OD SPOLEČNOSTI NEBO PROSTŘEDNICTVÍM 
JEJÍCH AUTORIZOVANÝCH POSKYTOVATELŮ SLUŽEB NEVYTVOŘUJÍ ŽÁDNOU ZÁRUKU.

V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEBUDE CELKOVÁ KUMULATIVNÍ ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI VYPLÝVAJÍCÍ Z 
PRODUKTU NEBO SOUVISEJÍCÍ S PRODUKTEM, AŤ JIŽ VE SMLOUVĚ ČI JINÉM deliktu, PŘESÁHNE POPLATKY, 
KTERÉ VÁM SKUTEČNĚ ZAPLATÍTE SPOLEČNOSTI NEBO JAKÉMUKOLI Z JEJÍHO AUTORIZOVANÉHO PRODUKTU 
U VAŠÍCH AUTORIZOVANÝCH PRODEJCŮ V ROCE NÁKUP. TOTO OMEZENÍ JE KUMULATIVNÍ A NEBUDE 
ZVYŠOVÁNO EXISTENCÍ VÍCE NEŽ JEDNOHO UDÁLOSTI NEBO NÁROKU. SPOLEČNOST SE ZŘÍKÁ VEŠKERÉ 
ODPOVĚDNOSTI JAKÉHOKOLI DRUHU SVÝCH POSKYTOVATELŮ LICENCE A DODAVATELŮ. SPOLEČNOST ANI 
JEJÍ POSKYTOVATELÉ LICENCE, VÝROBCI A DODAVATELÉ NEBUDOU V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ ODPOVĚDNÍ ZA 
JAKÉKOLI NÁHODNÉ, PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, ZVLÁŠTNÍ, TRESTNÉ NEBO NÁSLEDNÉ POŠKOZENÍ (JAKO NAPŘÍKLAD 
ŠKODY ZA PROSINKY, DATA, BLOSSAV NEBO ZÁZNAMY) ZPŮSOBENÉ POUŽITÍM, NESPRÁVNÝM POUŽITÍM 
NEBO NEMOŽNOSTÍ POUŽÍVAT PRODUKT.
Nic v těchto podmínkách se nepokusí vyloučit odpovědnost, kterou nelze vyloučit podle platných zákonů. 
Některé země, státy nebo provincie neumožňují vyloučení nebo omezení náhodných nebo následných škod 
nebo povolují omezení záruk, takže určitá omezení nebo vyloučení se vás nemusí týkat. Tato záruka vám 
poskytuje konkrétní zákonná práva a můžete mít další práva, která se liší stát od státu nebo provincie. Obraťte se 
na svého autorizovaného prodejce a zjistěte, zda platí jiná záruka.

15. DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO KODAK SMILE+

VAROVÁNÍ
Pokud nastane některý z následujících případů, odpojte kabel micro-USB nebo USB-C, vypněte tiskárnu a 
přestaňte ji používat:

– Z fotoaparátu vychází kouř, zápach spáleniny nebo funguje abnormálně..

– Kamera spadla do vody nebo do ní vnikl cizí předmět.

– Kamera má vestavěnou baterii. Nevystavujte jej teplu, nevystavujte jej otevřenému ohni, neupusťte jej ani na 
něj jinak nevystavujte nárazům. Mohlo by dojít k explozi tiskárny a následnému zranění.

– Uchovávejte mimo dosah dětí a kojenců. Nesprávné použití tohoto výrobku může způsobit udušení nebo 
nehodu.

– Okamžitě přestaňte zařízení používat, pokud z něj vychází kouř nebo podivný zápach nebo se jinak chová 
abnormálně.

– Nedívejte se hledáčkem nebo objektivem do slunce nebo jasných světel. Mohlo by dojít k oslepnutí nebo 
problémům se zrakem.

– Nespouštějte blesk v blízkosti očí. Může to bolet oči.

– Vypněte zařízení na místech, kde je používání fotoaparátu zakázáno. Elektromagnetické vlny vyzařované 
fotoaparátem mohou rušit provoz elektronických přístrojů a dalších zařízení. Při používání výrobku na místech, 
kde je používání elektronických zařízení omezeno, jako jsou letadla a zdravotnická zařízení, dbejte náležité 
opatrnosti.

VAROVÁNÍ
– Nikdy se nepokoušejte tento výrobek rozebírat. Můžete být zraněni.

– Pokud tento výrobek spadne nebo se poškodí tak, že je vidět vnitřek, nedotýkejte se ho. Kontaktujte 
zákaznickou podporu Kodak na čísle 844-516-1539 nebo nám pošlete e-mail na adresu kodak@camarketing.
com.

Tento výrobek byl navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatele při správné manipulaci a v souladu s 
uživatelskou příručkou a poskytnutými pokyny.

Je důležité, abyste s fotoaparátem Kodak a papírem Zink zacházeli správně a používali je pouze k tisku fotografií 
podle pokynů v uživatelské příručce.

Pro budoucí použití uschovejte uživatelskou příručku na bezpečném místě.
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– Nikdy nenavlhčete tento výrobek a nemanipulujte s ním mokrýma rukama. Mohlo by dojít k úrazu 
elektrickým proudem a zranění. Jakmile je baterie plně nabitá, okamžitě odpojte kabel USB.

– Uchovávejte mimo dosah malých dětí. Tento výrobek by mohl způsobit poranění rukou dítěte.

– Tiskárnu ani USB-C nebo micro-USB nezakrývejte ani nezabalujte do hadříku nebo přikrývky, ani jinak 
neumisťujte tiskárnu na slunce nebo do prostředí, kde se může hromadit teplo. Mohlo by dojít k deformaci 
krytu a následnému požáru.

– Při provozu v extrémním počasí nemusí zařízení tisknout. Před dalším pokusem o tisk nechte teplotu 
tiskárny upravit na doporučenou provozní teplotu 15° až 32°C (59° až 90°F). 

– Při nabíjení nabíjejte zařízení při doporučené teplotě 59° až 90 °F (15°C - 32°C).

– K čištění přístroje použijte měkký suchý hadřík. Nečistěte vlhkým hadříkem ani těkavými kapalinami, jako 
je ředidlo.

– Horní kryt nechte zavřený, aby se do vnitřku zařízení nedostal prach a jiné částice. 

– Pokud zařízení nefunguje správně, obraťte se na prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili, nebo na 
zákaznickou podporu společnosti Kodak.

– Baterii nikdy nevystavujte vysokým teplotám, přímému teplu ani ji nelikvidujte spálením.

– Elektromagnetické rušení nebo elektrostatický výboj mohou způsobit poruchu přístroje nebo ztrátu či 
změnu paměti. Pokud k tomu dojde, použijte špendlík nebo podobný předmět ke stisknutí tlačítka [RESET] 
na spodní straně zařízení.

Péče o fotoaparát
– Váš fotoaparát je přesný přístroj. Nenamáčejte ho a neupusťte ho. Nevystavujte jej také písku, prachu 
nebo nečistotám. 

– K odstranění nečistot nepoužívejte čisticí prostředky nebo rozpouštědla, například s bělidlem nebo 
alkoholem.  

– V horkém počasí nenechávejte fotoaparát na horkých místech, například v autě nebo na pláži. 
Nenechávejte jej na vlhkých místech, kde by mohl být vystaven povětrnostním vlivům. 

– Dbejte na to, aby vaše výtisky neporušovaly autorská práva, práva na obraz, soukromí nebo jiná osobní 
práva a neurážely veřejné mravy. Jednání, které porušuje práva jiných osob, je v rozporu s veřejnou 
mravností nebo obtěžuje, může být trestné nebo jinak právně postižitelné. 

– Tento fotoaparát je určen pro použití v domácnosti. Není vhodný pro komerční tisk, který vyžaduje 
velké množství tisku. 

Baterie
Baterie je při přepravě nabitá. Před použitím baterii zcela nabijte. Baterii nabíjejte pomocí dodaného kabelu 
USB. Doba nabíjení se prodlouží při okolních teplotách pod 10 °C nebo nad 35 °C; při teplotách pod 5 °C se 
baterie nenabíjí.

Při běžných teplotách lze baterii dobít přibližně 300krát. Výrazné zkrácení doby, po kterou baterie vydrží 
nabitá, znamená, že její životnost je u konce.
 
Upozornění: Baterie a tělo fotoaparátu mohou být po delším používání teplé na dotek.

Upozornění na baterii
Baterii nerozebírejte, nemačkejte ani nepropichujte. Nevystavujte ji vysokým teplotám. Správně zlikvidujte v 
souladu s místními předpisy. Póly baterie nezkratujte.

Zařízení Bluetooth®
DŮLEŽITÉ: Před použitím vestavěného vysílače Bluetooth v produktu si přečtěte následující pokyny.

Používejte pouze jako součást sítě Bluetooth. Společnost Kodak a její pobočky nenesou odpovědnost za 
škody vzniklé v důsledku neoprávněného použití. Nepoužívejte v aplikacích vyžadujících vysoký stupeň 
spolehlivosti, například ve zdravotnických zařízeních nebo jiných systémech, které mohou přímo nebo 
nepřímo ovlivnit lidský život.

Změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny zástupci společnosti Kodak odpovědnými za dodržování 
předpisů, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení. Tento vysílač nesmí být umístěn nebo 
provozován společně s jinou anténou nebo vysílačem.

Bezdrátová data (snímky) mohou být zachycena třetími stranami. Bezpečnost dat přenášených 
prostřednictvím bezdrátových sítí není zaručena. Nepoužívejte zařízení na místech, kde se vyskytují 
magnetická pole, statická elektřina nebo rádiové rušení.

Vysílač nepoužívejte v blízkosti mikrovlnných trub nebo na jiných místech, kde se vyskytují magnetická pole, 
statická elektřina nebo rádiové rušení, které by mohlo bránit příjmu bezdrátových signálů. Při používání 
vysílače v blízkosti jiných zařízení pracujících v pásmu 2,4 GHz může docházet ke vzájemnému rušení.

Vysílač Bluetooth pracuje v pásmu 2,4 GHz. Standardní výkon je přibližně 3,16 mW. Toto zařízení pracuje na 
stejné frekvenci jako komerční, vzdělávací a lékařská zařízení a bezdrátové vysílače. Pracuje také na stejné 
rádiové frekvenci jako licencované vysílače a speciální nelicencované nízkonapěťové vysílače, které se používají 
v systémech radiofrekvenční identifikace pro sledování montážních linek a v dalších podobných aplikacích.

Informace o ochranné známce: Jakékoli použití těchto značek společností C&amp;A Global je podmíněno 
licencí. 

Sledovatelnost v Evropě
– VELKÁ BRITÁNIE: Global E-Commerce Experts
Unit 5 Mountpark, Wide Lane, Southampton SO18 2FA UK
Tel: 02039 151930        Email: rp@globalecommexperts.com

– EU: Global E-Commerce Experts
Rijnlanderweg 766 Unit H, 2132 NM Hoofddorp Netherlands
Tel: +44 2039 151930        Email: rp@globalecommexperts.com
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The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
Toto označení uvedené na výrobku nebo v jeho literatuře znamená, že by se po skončení životnosti neměl 
likvidovat společně s ostatními odpady z domácnosti. Abyste předešli možnému poškození životního 
prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované likvidace odpadu, oddělte jej od ostatních druhů 
odpadu a zodpovědně jej recyklujte, abyste podpořili udržitelné opětovné využívání materiálových zdrojů. 
Uživatelé v domácnostech by se měli obrátit buď na prodejce, u kterého tento výrobek zakoupili, nebo na 
místní úřad, kde získají podrobnosti o tom, kam a jak mohou tento výrobek odevzdat k ekologicky bezpečné 
recyklaci. Podnikoví uživatelé by se měli obrátit na své dodavatele a zkontrolovat podmínky kupní smlouvy. 
Tento výrobek by neměl být při likvidaci míchán s jiným komerčním odpadem.

Pro uživatele v USA a Kanadě
Prohlášení FCC:
Federální komise pro komunikace Spojených států amerických (47 CFR15.105) stanovila, že uživatelé tohoto 
výrobku musí být upozorněni na následující upozornění. Kodak Smile+

Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel 
FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v obytné 
instalaci. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat rádiové frekvence, a pokud není instalováno a 
používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiových komunikací. Neexistuje však žádná 
záruka, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového 
nebo televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil 
rušení odstranit jedním nebo více z následujících opatření:

– Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.

– Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem..

– Připojte zařízení do jiné zásuvky nebo obvodu, než ke kterému je připojen přijímač.

– Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným radiotelevizním technikem.

Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC a s normami RSS, které jsou osvobozeny od licence Industry 
Canada. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a 
(2) toto zařízení musí akceptovat veškeré přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz..

Úpravy (část 15.21)

Jakékoli změny nebo úpravy provedené na tomto zařízení, které nejsou výslovně schváleny společností 
C&amp;A Marketing, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení.

Pro další informace kontaktujte:

C+A Global
114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
Email: kodak@camarketing.com        Telefon: 1-844-516-1539        Webové stránky:: www.kodakphotoplus.com

Toto zařízení splňuje limity FCC a Kanady pro vystavení záření stanovené pro nekontrolované prostředí. Toto 
zařízení by mělo být instalováno a provozováno v minimální vzdálenosti 20 cm mezi zářičem a vaším tělem.

Tento vysílač nesmí být umístěn společně s jinou anténou nebo vysílačem ani s nimi nesmí být provozován.

Upozornění pro uživatele v Kanadě (5 GHz)

UPOZORNĚNÍ: Při použití bezdrátové sítě LAN IEEE 802.11a je tento výrobek omezen na vnitřní použití, protože 
pracuje ve frekvenčním pásmu 5,15-5,25 GHz. Inovace, věda a ekonomický rozvoj Kanady vyžadují, aby byl tento 
výrobek používán ve vnitřních prostorách pro frekvenční rozsah 5,15 GHz až 5,25 GHz, aby se snížila možnost 
škodlivého rušení se souběžnými kanály mobilních satelitních systémů. Výkonný radar je přidělen jako primární 
uživatel pásem 5,25 až 5,35 GHz a 5,65 až 5,85 GHz. Tyto radarové stanice mohou způsobit rušení a/nebo 
poškození tohoto zařízení.
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Společnost Kodak NEVYRÁBÍ tento produkt ani neposkytuje žádnou záruku ani podporu.

KODAK

Autorizovaný držitel licence
C&A Marketing, Inc.
Distribuováno společností C&A Marketing, Inc.
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